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Уъркшоп за Едип цар събира драматурзи, музиканти и психолози в Пловдив

Водещи български драматурзи, музиканти, психолози и университетски преподаватели ще участват утре в национален уъркшоп на тема „Съдбата на Едип - български маршрути". Това съобщиха организаторите от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет „Пайсий Хилендарски". Уъркшопът ще се проведе в Дома на учените, ул. "Митрополит Пимен" №6 (Стария град). Откриването е в 9.30 часа.

Форумът съвпада с наближаващата 100-годишнина от първия превод на произведението на български - през 1911 г. от литературоведа Александър Балабанов, обясни доц. Светла Черпокова от Катедрата.

В рамките на събитието ще бъдат представени научни изследвания и доклади за влиянието на Софокловия герой върху творчеството на известни български автори като книжовника Неофит Бозвели, поета Гео Милев, режисьора Крикор Азарян, композитора Андре Букурещлиев и други творци от различни сфери на изкуството.

Работилницата „Съдбата на Едип - български маршрути" е посветена на литературното, преводното, театралното и хуманитарното възприемане на известната Софоклова трагедия в България, обясниха организаторите.

Предвижда се издаване на сборник с докладите и дискусиите на уъркшопа.

Междувременно доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева от Филологическия факултет на Пловдивския университет подготвят сайта „Атика в България". В него ще бъдат включени електронни сценични досиета на постановки на трагедията „Едип цар", както и театрални интерпретации на произведението в България.

Съпоставка на операта „Името на Едип" от Андре Букурещлиев с операта оратория „Едип Цар" на Игор Стравински и мястото й в музикалната драматургия ще направи световноизвестната пианистка Анжела Тошева. Тя ще предостави на присъстващите на уъркшопа концертна версия на операта на Букурещлиев, излъчвана по радио „Франс" на 31 май 1978 г.

Директорът на Кукления театър в Пловдив Виктор Бойчев, Антония Каракостова - дългогодишен драматург на Народен театър „Иван Вазов", и Искра Николова, преподавател от НАТФИЗ „Кръстю Сарафов", ще изнесат доклади за влиянието на трагедията „Едип цар" върху българския театър.

Със свои презентации за интеркултурното влияние на явлението „Едип цар" в уъркшопа ще се включат още психолози от Медицински университет - Пловдив, преподаватели от ПУ „Паисий Хилендарски" и СУ „Свети Климент Охридски", обясни доц. Черпокова.

Софокъл е майстор на характери и новатор в театъра - въвежда трети актьор в трагедията, увеличава броя на хористите от 12 на 15, засилва музикалния момент. Съзнателно, воден от познаването на човешката психология, античният автор въвежда ефекта на „погрешното мнение" на зрителя, утвърждава използването на декори. Смята, че трагедията най-добре преподава история и дава пример за подражание, подчертават авторите на проекта за Едип.

Многостранният талант на античния поет го превръща в идеален обект на литературната работилница в Пловдив, смятат организаторите. Това е и причината наред с литератори, театрали и музиканти в уъркшопа да участват и психолози.

Ръководител на проекта „Съдбата на Едип - български маршрути" е проф. Клео Протохристова, която оглавява Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание във Филологическия факултет на Пловдивския университет. За реализирането на уъркшопа съдействат Консулството на Република Гърция в Пловдив, Съюза на учените и Поделение „Научна и приложна дейност" в ПУ „Паисий Хилендарски".

Plovdiv-online.com, 17 май 2010 г.

Уъркшопът изследва влиянието на античната трагедия върху изкуството

Водещи български драматурзи, музиканти, психолози и университетски преподаватели ще участват на 18 май, в национален уъркшоп на тема „Съдбата на Едип –български маршрути”. Това съобщиха организаторите от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет „Пайсий Хилендарски”.

Уъркшопът ще се проведе в Дома на учените, ул. „Митрополит Пимен” №6 (Стария град). Откриването е в 9. 30 часа.

Форумът съвпада с наближаващата 100-годишнина от първия превод на произведението на български – през 1911 г. от литературоведа Александър Балабанов, обясни доц. Светла Черпокова от Катедрата.

В рамките на събитието ще бъдат представени научни изследвания и доклади за влиянието на Софокловия герой върху творчеството на известни български автори като книжовника Неофит Бозвели, поета Гео Милев, режисьора Крикор Азарян, композитора Андре Букурещлиев и други творци от различни сфери на изкуството.

Работилницата „Съдбата на Едип – български маршрути” е посветена на литературното, преводното, театралното и хуманитарното възприемане на известната Софоклова трагедия в България, обясниха организаторите.

Предвижда се издаване на сборник с докладите и дискусиите на уъркшопа.

Междувременно доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева от Филологическия факултет на Пловдивския университет подготвят сайта „Атика в България”. В него ще бъдат включени електронни сценични досиета на постановки на трагедията „Едип цар”, както и театрални интерпретации на произведението в България.  

Съпоставка на операта „Името на Едип” от Андре Букурещлиев с операта оратория „Едип Цар” на Игор Стравински и мястото й в музикалната драматургия ще направи световноизвестната пианистка Анжела Тошева. Тя ще предостави на присъстващите на уъркшопа концертна версия на операта на Букурещлиев, излъчвана по радио „Франс” на 31 май 1978 г.

Директорът на Кукления театър в Пловдив Виктор Бойчев, Антония Каракостова – дългогодишен драматург на Народен театър „Иван Вазов”, и  Искра Николова, преподавател от НАТФИЗ „Кръстю Сарафов”, ще изнесат доклади за влиянието на трагедията „Едип цар” върху българския театър.

Със свои презентации за интеркултурното влияние на явлението „Едип цар” в уъркшопа ще се включат още психолози от Медицински университет – Пловдив, преподаватели от ПУ „Паисий Хилендарски” и СУ „Свети Климент Охридски”, обясни доц. Черпокова.

Софокъл е майстор на характери и новатор в театъра – въвежда трети актьор в трагедията, увеличава броя на хористите от 12 на 15, засилва музикалния момент. Съзнателно, воден от познаването на човешката психология, античният автор въвежда ефекта на „погрешното мнение” на зрителя, утвърждава използването на декори. Смята, че трагедията най-добре преподава история и дава пример за подражание, подчертават авторите на проекта за Едип.

Многостранният талант на античния поет го превръща в идеален обект на литературната работилница в Пловдив, смятат организаторите. Това е и причината наред с литератори, театрали и музиканти в уъркшопа да участват и психолози.

Ръководител на проекта „Съдбата на Едип – български маршрути” е проф. Клео Протохристова, която оглавява Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание във Филологическия факултет на Пловдивския университет. За реализирането на уъркшопа съдействат Консулството на Република Гърция в Пловдив, Съюза на учените и Поделение „Научна и приложна дейност” в ПУ „Паисий Хилендарски”.

Bgfactor.org, 17 май 2010 г.

Уъркшоп за Едип цар събира драматурзи, музиканти и психолози

Водещи български драматурзи, музиканти, психолози и университетски преподаватели ще участват утре, 18 май, в национален уъркшоп на тема „Съдбата на Едип –български маршрути”. Това съобщиха организаторите от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет „Пайсий Хилендарски”.

Форумът съвпада с наближаващата 100-годишнина от първия превод на произведението на български – през 1911 г. от литературоведа Александър Балабанов, обясни доц. Светла Черпокова от Катедрата.

В рамките на събитието ще бъдат представени научни изследвания и доклади за влиянието на Софокловия герой върху творчеството на известни български автори като книжовника Неофит Бозвели, поета Гео Милев, режисьора Крикор Азарян, композитора Андре Букурещлиев и други творци от различни сфери на изкуството.

Работилницата „Съдбата на Едип – български маршрути” е посветена на литературното, преводното, театралното и хуманитарното възприемане на известната Софоклова трагедия в България, обясниха организаторите.

Предвижда се издаване на сборник с докладите и дискусиите на уъркшопа.

Междувременно доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева от Филологическия факултет на Пловдивския университет подготвят сайта „Атика в България”. В него ще бъдат включени електронни сценични досиета на постановки на трагедията „Едип цар”, както и театрални интерпретации на произведението в България.

Съпоставка на операта „Името на Едип” от Андре Букурещлиев с операта оратория „Едип Цар” на Игор Стравински и мястото й в музикалната драматургия ще направи световноизвестната пианистка Анжела Тошева. Тя ще предостави на присъстващите на уъркшопа концертна версия на операта на Букурещлиев, излъчвана по радио „Франс” на 31 май 1978 г.

Директорът на Кукления театър в Пловдив Виктор Бойчев, Антония Каракостова – дългогодишен драматург на Народен театър "Иван Вазов”, и Искра Николова, преподавател от НАТФИЗ „Кръстю Сарафов”, ще изнесат доклади за влиянието на трагедията „Едип цар” върху българския театър.

Със свои презентации за интеркултурното влияние на явлението „Едип цар” в уъркшопа ще се включат още психолози от Медицински университет – Пловдив, преподаватели от ПУ „Паисий Хилендарски” и СУ „Свети Климент Охридски”, обясни доц. Черпокова.

Софокъл е майстор на характери и новатор в театъра – въвежда трети актьор в трагедията, увеличава броя на хористите от 12 на 15, засилва музикалния момент. Съзнателно, воден от познаването на човешката психология, античният автор въвежда ефекта на „погрешното мнение” на зрителя, утвърждава използването на декори. Смята, че трагедията най-добре преподава история и дава пример за подражание, подчертават авторите на проекта за Едип.

Многостранният талант на античния поет го превръща в идеален обект на литературната работилница в Пловдив, смятат организаторите. Това е и причината наред с литератори, театрали и музиканти в уъркшопа да участват и психолози.

Ръководител на проекта „Съдбата на Едип – български маршрути” е проф. Клео Протохристова, която оглавява Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание във Филологическия факултет на Пловдивския университет. За реализирането на уъркшопа съдействат Консулството на Република Гърция в Пловдив, Съюза на учените и Поделение „Научна и приложна дейност” в ПУ „Паисий Хилендарски”.

Diploma.bg, 18 май 2010 г.

Форум за Едип цар събира драматурзи, музиканти и психолози в Пловдив

Водещи български драматурзи, музиканти, психолози и университетски преподаватели ще участват днес, 18 май, в национален уъркшоп на тема „Съдбата на Едип –български маршрути”. Това съобщиха организаторите от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет „Пайсий Хилендарски”.

Форумът съвпада с наближаващата 100-годишнина от първия превод на произведението на български – през 1911 г. от литературоведа Александър Балабанов, обясни доц. Светла Черпокова от Катедрата.

В рамките на събитието ще бъдат представени научни изследвания и доклади за влиянието на Софокловия герой върху творчеството на известни български автори като книжовника Неофит Бозвели, поета Гео Милев, режисьора Крикор Азарян, композитора Андре Букурещлиев и други творци от различни сфери на изкуството.

Работилницата „Съдбата на Едип – български маршрути” е посветена на литературното, преводното, театралното и хуманитарното възприемане на известната Софоклова трагедия в България, обясниха организаторите. Предвижда се издаване на сборник с докладите и дискусиите на уъркшопа.

Междувременно доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева от Филологическия факултет на Пловдивския университет подготвят сайта „Атика в България”. В него ще бъдат включени електронни сценични досиета на постановки на трагедията „Едип цар”, както и театрални интерпретации на произведението в България.

Съпоставка на операта „Името на Едип” от Андре Букурещлиев с операта оратория „Едип Цар” на Игор Стравински и мястото й в музикалната драматургия ще направи световноизвестната пианистка Анжела Тошева. Тя ще предостави на присъстващите на уъркшопа концертна версия на операта на Букурещлиев, излъчвана по радио „Франс” на 31 май 1978 г.

Директорът на Кукления театър в Пловдив Виктор Бойчев, Антония Каракостова – дългогодишен драматург на Народен театър „Иван Вазов”, и Искра Николова, преподавател от НАТФИЗ „Кръстю Сарафов”, ще изнесат доклади за влиянието на трагедията „Едип цар” върху българския театър.

Със свои презентации за интеркултурното влияние на явлението „Едип цар” в уъркшопа ще се включат още психолози от Медицински университет – Пловдив, преподаватели от ПУ „Паисий Хилендарски” и СУ „Свети Климент Охридски”, обясни доц. Черпокова.

Софокъл е майстор на характери и новатор в театъра – въвежда трети актьор в трагедията, увеличава броя на хористите от 12 на 15, засилва музикалния момент. Съзнателно, воден от познаването на човешката психология, античният автор въвежда ефекта на „погрешното мнение” на зрителя, утвърждава използването на декори. Смята, че трагедията най-добре преподава история и дава пример за подражание, подчертават авторите на проекта за Едип.

Многостранният талант на античния поет го превръща в идеален обект на литературната работилница в Пловдив, смятат организаторите. Това е и причината наред с литератори, театрали и музиканти в уъркшопа да участват и психолози.

Ръководител на проекта „Съдбата на Едип – български маршрути” е проф. Клео Протохристова, която оглавява Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание във Филологическия факултет на Пловдивския университет. За реализирането на уъркшопа съдействат Консулството на Република Гърция в Пловдив, Съюза на учените и Поделение „Научна и приложна дейност” в ПУ „Паисий Хилендарски”.

Уъркшопът ще се проведе в Дома на учените, ул. „Митрополит Пимен” №6 (Стария град). Откриването е днес в 09:30 часа.

Fotonovini.com, 17 май 2010 г.

Уъркшоп за Едип цар събира драматурзи, музиканти и психолози

Водещи български драматурзи, музиканти, психолози и университетски преподаватели ще участват утре, 18 май, в национален уъркшоп на тема „Съдбата на Едип –български маршрути”, съобщиха организаторите от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет „Пайсий Хилендарски”. Откриването е от 9,30 часа в Дома на учените в Стария град. Форумът съвпада с наближаващата 100-годишнина от първия превод на произведението на български – през 1911 г. от литературоведа Александър Балабанов, обясни доц. Светла Черпокова от Катедрата. В рамките на събитието ще бъдат представени научни изследвания и доклади за влиянието на Софокловия герой върху творчеството на известни български автори като книжовника Неофит Бозвели, поета Гео Милев, режисьора Крикор Азарян, композитора Андре Букурещлиев и други творци от различни сфери на изкуството. Работилницата „Съдбата на Едип – български маршрути” е посветена на литературното, преводното, театралното и хуманитарното възприемане на известната Софоклова трагедия в България, обясниха организаторите. Предвижда се издаване на сборник с докладите и дискусиите на уъркшопа. Ръководител на проекта „Съдбата на Едип – български маршрути” е проф. Клео Протохристова, която оглавява Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание във Филологическия факултет на Пловдивския университет. За реализирането на уъркшопа съдействат Консулството на Република Гърция в Пловдив, Съюза на учените и Поделение „Научна и приложна дейност” в ПУ „Паисий Хилендарски”.

Радио Пловдив, 18 май 2010 г.

Пловдив домакин на национален литуратурен форум „Съдбата на Едип - български маршрути”

Водещи български драматурзи, музиканти, психолози и униерситетски преподаватели ще участват в националния уъркшоп на тема „Съдбата на Едип - български маршрути”. Форумът се организира от филологическия факултет на Пловдския университет „Паисий Хилендарски” и съвпада със 100 годишнината от първия превод на произведението на Софокъл на български език. 

Дарик радио, 18 май 2010 г.

Уъркшоп за Едип цар събира драматурзи, музиканти и психолози

Водещи български драматурзи, музиканти, психолози и университетски преподаватели ще участват в национален уъркшоп на тема „Съдбата на Едип - български маршрути". Той ще се проведе в Дома на учените на ул. „Митрополит Пимен" 6 (Стария град). Откриването е в 9.30 часа. Организатор е катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на ПУ „Пайсий Хилендарски".

В рамките на форума ще бъдат представени научни изследвания и доклади за влиянието на Софокловия герой върху творчеството на известни български автори като книжовника Неофит Бозвели, поета Гео Милев, режисьора Крикор Азарян, композитора Андрей Букурещлиев и други творци от различни сфери на изкуството.

Работилницата „Съдбата на Едип - български маршрути" е посветена на литературното, преводното, театралното и хуманитарното възприемане на известната Софоклова трагедия в България. Предвижда се издаване на сборник с докладите и дискусиите на уъркшопа.

Радио Пловдив, 18 май 2010 г.

Проф. Клео Протохристова - преподавател в ПУ "Паисий Хилендарски"

Радио Пловдив: Драматурзи, музиканти и психолози, събрани в Пловдив точно днес в уъркшоп за Едип цар – един проект, който се казва „Съдбата на Едип – български маршрути”. Той ще бъде реализиран по идея на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” и катедрата по история на литературата и сравнително литературознание, много интересни доклади, много интересна информация, сигурно и гледни точки към един от най-трагичните герои в митологията и в литературата. За този проект и неговата реализация в Пловдив сега ще говорим с проф. Клео Протохристова, която всъщност ръководи идеята и днешното събиране. Как всъщност се роди идеята да направите този уъркшоп в Пловдив, да съберете специалисти от различни сфери в разговори за Едип?

Клео Протохристова: Този уършоп е всъщност втори от поредица, която е вписана в един по-общ проект, свързан с изучаването на атическата трагедия в България – нейната рецепция, различните й реализации както като преводи, критическо възприемане и разбира се най-вече като театрални постановки и адаптации в други видове изкуства. Този проект съществува в нашия екип така още от 10 г., повече дори от 10 г. , и преди 2 г. направихме уъркшоп за „Медея”. Започнахме от там, защото беше очевидно, че „Медея” е най-експлоатирания сюжет от всички трагически антични сюжети в българската култура, сега се фокусирахме върху Едип. Излишно е да обяснявам, че става въпрос за един универсален символ, който освен другото през ХХ век се превърна в специфична призма, през която човека осъзнава себе си. Едип винаги изниква на повърхността във време на криза и това може да бъде наблюдавано в историята още през трусове, големи трудове още през 17 – 18 век, след това по времето на декаданса и на авангардизма. В българската култура също наблюденията върху преводната рецепция, върху постановките, които са правени показват една изключителна чувствителност към драматичните времена. А може би сега е моментът да се обърнем към тази тема. 

Р. П. – Какви са българските маршрути на мита за Едип и на драмата? 

К. П. – Много са интересни, не могат, разбира се, да бъдат изчерпени в няколко думи, само ще спомена, че първия коментар на „Едип цар” се появява още по време на Възраждането, той е написан от Стефан Богориди, той предшества първата публикация на български, която пък е откъс от „Едип цар” в българска христоматия на Иван Вазов и Величков. Интересни са преводите – първият е на Александър Балабанов през 11-та г., след това има един много амбициозен превод на Гео Милев, който очевидно е искал да предложи алтернатива. Забележителен момент е и ето тука за кризата, когато говорим, между 37 и 47 г. в България има 25 издания на „Едип Цар” в 10 различни превода, следва лавина от постановки и лавина от творчески текстове, озаглавени с Едип. Така, че, ето – това са само част от маршрутите, забележителни театрални постановки, много любопитни факти и с всичко това ще се занимаваме. 

Р. П. – Искам да ви попитам все пак – има ли ревност, въпреки че днес вие събирате и драматурзи, и психолози, и музиковеди и литературоведи, разбира се в тази среща, но в широкото възприемане на Едип ревност между изследователите в литературата и тези в психологията, защото за Едип се знае повече от изследванията на Фройд или по-популярно за този комплекс – за убийството, за кръвосмешението? 

К. П. – Биха казала, че подобен конфликт, подобна ревност се проявава на едно ниво на професионализъм. когато нещата станат наистина професионални всеки тесен специалист се оказва безпомощен пред енигмата на този страхотен сюжет, на този страхотен образ. Просто той не е изчерпаем. Сега Фройд е свършил една много интересна работа и е предопределил по този начин културата на ХХ в. и на нашето време, но трябва да се признае, че това е една частична версия и че в един всъщност фундаменталното е проблемът за познанието – възможността и невъзможността на познанието, грешките, които извършваме, когато сме уверени в своето знание. Освен това, „Едип” е трагедия на властта, на отговорността, която носи владетеля, не е идентифицирането със собственото величие и способности, а отговорността, която носим за другите. И може би дори трябва да си припомняме как завършва тази трагедия – със самоослепяването на Едип, съзнателно приетото наказание и напускане на Тива, който той така успешно е управлявал. И в крайна сметка, това опрощение, което той получава в следващата трагедия от трилогията на Софокъл „Едип колон”, това са тези по-фини измерения на трагедията, които ние поради точно забързаното си, много изнервено време, предпочитаме да пренебрегнем в услуга на неврозите си. Но пак повтарям, когато се срещнат професионалисти, те са щастливи от това, че могат да си бъдат взаимно полезни в разгадаването на проблемите. Ето, дори един много любопитен факт, последен, който ще спомена. По времето, когато „Едип цар” отсъства от българската култура привидно – няма постановки, няма преводи, точно тогава един българин в Париж Андрей Букорещлиев пише моно-опера. „Едип” е представен с блестящ успех в Авиньон на фестивала там 78 г. и ето на нас ни е нужен сега музиковед, имаме любезното присъствие на Анжела Тошева, която ще ни го представи. 

Р. П. – Но заради тези, които са проявили любопитство към темите, и от нашия разговор сега, нека да кажем, че докладите ще бъдат издадени, че се подготвя специален сайт като част от проекта - това би било добре да се знае от широка публика. 

К. П. – Значи, не само сайт, в който ще бъдат включени много скоро, но есента ще излезе вече и сборник, в който вече разширени, доразработени версии на докладите ще бъдат предоставени на широката публика. 

Р. П. – Благодаря ви много за вашето участие в утринната програма на Радио Пловдив. Проф. Клео Протохристова, която ръководи проекта „Съдбата на Едип – българските маршрути”. По този проект днес в Пловдив се събират водещи български драматурзи, музиканти, психолози, разбира се университетски преподаватели, а това, което те ще си кажат в своята научна дискусия, както чухте от проф. Протохристова, ще може да се чете и в интернет, и в специално книжно издание за разработките на авторите.
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http://www.plovdiv-online.com/kultura/v-tursene-na-edip-car.html

http://www.fotonovini.com/news.php?id=1413

http://dariknews.bg/view_article.php?article_id=530180

http://svejo.net/story/literature/716110-sudbata-na-edip-%E2%80%93-bulgarski-marshruti-nacionalen-uurkshop-v-plovdiv

http://alfarss.info/novini/plovdiv/1274157561.html

http://kulturni-novini.info/news.php?page=news_show&nid=9985&sid=5

http://www.bgfactor.org/news.php?cm=13&nid=56055

http://www.novini-te.com/bg-1/%D0%A3%D1%8A%D1%80%D0%BA%D1%88%D0%BE%D0%BF-%D0%B7%D0%B0-%D0%95%D0%B4%D0%B8%D0%BF-%D1%86%D0%B0%D1%80-%D1%81%D1%8A%D0%B1%D0%B8%D1%80%D0%B0-%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B7%D0%B8-%D0%BC%D1%83%D0%B7%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8-%D0%B8-%D0%BF%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B7%D0%B8/1113081/

http://www.plovdivlive.com/news.php?extend.12024.4

В. Марица, 23 декември 2010 г.
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Diploma.bg, 22 декември 2010 г.

Сценичните досиета на „Едип цар” вече са в Интернет

Сценичните досиета на трагедията „Едип цар”, както и театралните интерпретации на класическото произведение на Софокъл у нас, вече са в интернет. Те са представени в сайта „Атика в България”, изработен с финансовата подкрепа на Фонда за научни изследвания при ПУ „Паисий Хилендарски” и Университетска фондация – Пловдив.

Създаването му бе обявено през май тази година по време на националния уъкшоп на тема: „Съдбата на Едип – български маршрути”, организиран от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет. Сайтът може да бъде разгледан на адрес: http://atticdrama.com

Той, както и целият мегапроект „Рецепция на атическата трагедия в България”, представлява дългосрочна програма за цялостно изследване на рецепцията на атическата драма у нас във всички области на изкуството и културата – литература, театър, живопис, музика, кино, архитектура, съобщиха от изследователския екип. Целта е да се изясни характерът на взаимодействията между българското културно съзнание, от една страна, и от друга – атическата драма, разбирана като конкретен корпус от текстове и като самата традиция на възприемането й, добавиха оттам.

Ръководител на проекта е проф. Клео Протохристова, която оглавява Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание във Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”. Освен финансовата подкрепа на Университетска фондация – Пловдив, съдействие за реализацията му са оказали още Консулството на Република Гърция в Пловдив, Съюза на учените в България и др.
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